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MISSZIÓI LELKÉSZ ?“

Akármennyire elégedetlenek vagyunk a lelkész­
választási törvényünk bizonytalan és ingadozó ala­
pokra épített rendelkezéseivel, kettő bizonyos: az, 
hügv a törvényt, míg a törvényhozó meg nem vál­
toztatja, megkell tartani; meg az, hogy a mostani 
törvényünk a lelkészi állás betöltésének főmódjául 
az eg v 11 áz köz ség nek (vagy a választóknak, vagy a 
presbitériumnak) elhatározását ismeri; a főszabály­
ba! ellenkező kivételes szabályt tehát kiterjesztően 
magyarázni nem lehet.

Kivételes, mégpedig egész egyházalkotmá-
nvunk szellemével ellenkező kivételes szabály a 
lelkészekről és azok alkalmazásáról szóló törvé­
nyünk 87. §-a, amely szerint a „missziói lelkészeket... 
az egyházkerület püspöke nevezi ki”.

Hogy ki a missziói lelkész, megmondja ugyan­
azon törvény 3. §-a : ,,A lelkipásztor... ha missziói 
egyházközségben vagy missziói körzetben működik, 
missziói lelkész.“ A nissziói egyházközség mivoltát 
világosan meghatározza az egyházalkotmányi tör­
vény lő. §-a : „ha benne az egyházközségi feladatok 
ellátása... az országos közalap, az egyházkerület, 
vagy az egyházmegye támogatásával történik . 
Zavart kelthet azonban a „missziói körzet“ meg­
jelölés. A „körzet“ szót az egyházközségek köreben 
egyházi törvényünk nem használja. Ez itt nyiban 
a 16. § rendelkezésére akar utalni: „A szórványokat

Természetesen más az egyházmegye vagy egy­
házkerület missziói lelkésze, aki az egyházmegyének 
vagy kerületnek tisztviselője és mint ilyen, az érde­
kelt közgyűlésen választatik. (I. te. 87. §.)

Most azonban megtörtént, hogy egyes népesebb 
egvházközségek a hozzájuk tartozó hívek egy resze­
llek gondozására állítanak ugyan lelkészi állási, de 
a régebbi állásnál szerényebb díjazással, azt el­
nevezik „missziói lelkészi” állasnak és ez alapon 
a püspök kinevezése alá esőnek minősítik.

Ez az, ami a törvény szellemébe, sőt szavába is 
beleütközik. Elvégre az egyházközség nevezheti a 
maga tisztviselőjét tetszése szerinti címmel, de az 
egyházi törvényben meghatározott tisztségek fogal­
mát meg nein változtathatja. Akárhányszor latjuk, 
ho°'V azt, aki valójában segédlelkész, vallásoktató­
lelkésznek nevezik, de ebből az elnevezésből lvg- 
kevésbbé sem következik, hogy az ilyen címet viselő 
egyén bírja is a vallásoktató-lelkészt megillető jogo­
kat Éppen ígv a maga bármiféle különleges lei­
adatra alkalmazott lelkészét (nevezheti bár, de) 
nem teheti missziói lelkésszé az egyházközség ilyen 
irányú határozata.

Missziói lelkész csak akkor lehet valaki, ha mű­
ködése valamelv felsőbb — közalapi, egyházkerületi 

agy egyházmegyei — támogatással iügg össze

még

“ s -----  —--- .,. - , - /A Fi. .l7Íjven lelkész kinevezése tartozhat!k a püspökegyházmegyénként egy vagy több missziói egy ha - xlillden más állásnak a püspökkel belobe-
községbe kell szervezni. A rn.ssz.oi •-yhazkozsegbe jogkoubv Mn.acn IJ cgylliiz1i<izs6g

hatáskörének.
Érvül azt hozzák fel, hogy Ujy kedvezőbben 

lehet betölteni az állást, mint válaszláss d. Lehet, 
hogv ugyanott az alap-lelkipásztori állást is ke.he- 
zőbben lehetne betölteni püspöki kinevezéssel. Mcg- 
sem fogja indítványozni senki és nincs esperes, aki 
ilven irányban eljárni kész volna, bizonyara puspuk 
sincs, aki a kinevezést vállalná.

Szenlpéteri Kim Béla.

u nem szervezett szórványt az egyházmegye 
valamely anyaegyházközségbe osztja be.“ Ha több 
szórvány együtt egy egyházközség, azt nem kel 
külön névvel (körzet) nevezni, mert az már egyház­
község. Ellenben a missziói egyházközséggé meg 
nem szervezett és valamely anyaegyházközseghez 
csatolt szórványok együtt lehetnek a „missziói 
körzet“. Ámde az ilyen körzetet is nyilván az teszi 
misszióivá, ami az egyházközséget: az országos köz­
alap, az egyházkerület vagy egyházmegye támo­
gatása.
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Az újszövetség debreceni kiadásai
\ ihhrett-ni egyetem évzáró ünnepélyén elhangzott 

előadás.

Tanulmányom címe : Az újszövetség debreceni 
kiadásai. Legszívesebben azl mondanám : A debre­
ceni bibliák. Debreceni biblián azonban vsak a Koma­
romi Csipkés György fordítását ért bet nők, mivel 
v fordítás készítője debreceni születésű és itteni 
professzor volt s a biblia is Debrecen költségén 
nlent meg, de nem Debrecenben, hanem Hevden- 
hen. Debrecenben nem is jelent meg ó- és új szőve t- 
SVn,-i magában foglaló Szent írás, csupán az újszövet- 
SVu látott itt napvilágot a Káróli Gáspár lorditásaban.

Cítithip szerint az újszövetségnek hat debreceni 
kiadásáról tudunk. Az első 1749-ben jelent meg. 
Hímek a debreceni Kollégiumban lévő példányát 
használtam. A másik 1707-ben; ennek a pápai 
Kollégiumban lévő példányát rendelkezésemre bocsá­
tottá ~a könyvtár buzgó őre : Dr. Pongrácz Józsel 
professzor. A harmadik ugyancsak 1767-ben, amely­
nek édesapám tulajdonát tévő példányát használ­
tain. lé három kiadás kis nyolcadról alak, mind- 
e«vik 717 la]>. A negyedik kiadás 1789-ben jelent meg, 
nvolcadré.t alak, 72Ó lap. Egy példánya tulajdonom­
ban van. Az ötödik 1799-ben. szintén nyolcadról 
alak : ennek azt a példányát használtam, amelyik 
a Révész Inire-Kálmán-Künyvtárbói jutott a debre­
ceni egyetemi könyvtár tulajdonába, nyolcadról alak, 
72U lap. .1 halódik kiadás 1821-ben került ki sajtó 
alól, nyolca drót alak, 672 lap. Egy példánya tulaj­
donomban van.

Ha e hat kiadás szövegét egymással egybevetjük,
; zt látjuk, hogy az évtizedek folyamán előállott 
nvelvtai'i, vagv sajátos ortográfiától eltekintve, alig 
van közöttük számba vehető különbség, úgyhogy 
elmondhatjuk bízvást, hogy az 1767-től készült 
kiadások mind az 1749-i kiadvány után készültek, 
esetleg úgv, hogy a megelőző kiadvány volt az újabb 
kiadás kézirata. Mindenik kiadvány egyosziopos; 
nem úgv, mint a mai újszövetségek, amelyek túl­
nyomóan két hasábosak Beosztás tekintetében annyi 
különbség van köztük, hogy a parallel helyek az 
1N21-Í kiadásban a lap alján, a többiben minden 
vers után kühm-külön találhatók.

Gondos és alapos vizsgálat után tény az, hogy 
az 1710-es kiadás alapjául a Misztótfalusi Kis Miklós 
1685-ben Amsterdamban készült kiadványa szolgált, 
tehát az akkori idők szerint a legmodernebb Karoli- 
szöveget vettek alapul, nem pedig a vizsolyi (1590), 
sem a hanaui (1608), avagy az oppenheimi (1612) 
kiadást. E tény megállapítása után az is nyilvánvaló, 
hogv nem szolgai módon nyomtatták le az amster_ 
da mi szöveget. Eltérés található

gével, különböző eltéréseket találunk a két kiadás
nvelve között. ... . ..........1. A hangváltozásokban mennyisegtam különb­
ségek :

A) a magánhangzók használatában :

a) (az első alak a debreceni kiadásban található 
s/öve°. a második a Tótfalusi Kis Miklós szövegei 
tégvetck — tegyetek (Mt 5, 11), légyetek - egye­
lek (Mt 5, 15), vegyenek —- vegyenek (Alt 14, 1 o), 
fertőztél — ferteztet (Mk 7, 1,)), híjendenenek - 
hijendenének (1.8, 12); akármi — akármi (Mt 12, 86). 
akár me Ív akarmelv (Mt 6, 27), megnyugoszik
meguvugoszik (Ml 12, 18); vigyázván - vigyázván 
([ 20 2d), tekintő — tekinte (L 22, 61), zugasat 
zúgását (.) n 3,8), kígyót kígyót (Jn 3, 1 OoUdcm 
Ítélem (1 K 7, 26), ígért — ígért (- K o), i&at 
i„at (ACs 15, 10), igenek igenek (E .), J >), mula­
tott mulatott (ACs 20, 3) stb.* Ezekben a hosszabb 

* \ n ü,iáknak a Uh 'tiWégig teljes felsorolása a bih- 
Ü-H i, (vek sorozatos me<ij 'löléséxv! egyetemünk 1 fi f 1 —12 
tanévi ‘évkönvvében lát napvilágot.
alak a debreceni kiadásból való. , .... .

b) Viszont a Tótfalusi szövegeben találjuk a 
hosszabb alakot a következő szavakban : a’ hova _ 
a’ hová (dn 3. 8), evének - - évének (Mt lm •>/ , 
eszik - észik (E 15, 2), meri - meri (Mk 12 .11), 
jobb - jobb (Mt 5, 30. 2d, 21), távol — távol (Mt la. 
L képmutatók képmútatok (Mt 6, a), hit hit
(R 9, 16), tud lúd (1 K 8, 2); s meg sok más
SZ<)I b')' a mássalhangzók használatában (a hosszabb 
forma a debreceni kiadás sajátja): árrosit arosil 
(Jn 2, 11), essö — eső (Mt 5, 45).

1. nyelvjárási jellegzetességekben ;
11. nyelvtani;

III. szövegkritikai szempontból ; és
IV. az egves bibliai részeket megelőző tarta 

szövegében.

I. A debreceni kiadású bibliák nyelve a debreceni 
nyelvjárás irodalmi alakja. így tehát, ha össze hason­
lítjuk az alapul szolgáló Tótfalusi Kis Miklós szöve-

2. Hangváltozások minőségi tekintetben :

A) a magánhangzók használatában :

a) í-ző alakok a debreceni kiadásban : kísértő — 
késértő (Mt 4,3), szelídek szelédek (Mt 10, 16), 
irigységből irégységböl (Mt 27, 18), otlkin
kiín' (Mt 12, 47). [Fordítva : szerént — szerint 
(Mt 9, 291 -b) e-zés a debreceni, ó-zés a Tói falusi-kiadásban . 
elvettek - elvették (Mt 6, 2), tett — tött (Mt 11, 20 , 
megette — megölte (Mt 12, 1), vevék '\IIV ' 
(E 1.22), lett —lőtt (L 2, 2). [Fordítva : bovolkod- 
nek—bővelkednek (L 15, 17).]

c) zártabbáválás a debreceni kiadásban : nap- 
nvúgotról — napnyugatról (Mt 8, 11). [Fordítva, 
hivalkodván — hívói kod ván (Mt 20, 6).]

B) a mássalhangzók használatában :

a) Mássalhangzóhasonulás : esküdni - Tdtialu-
sinál : eskünni (Mt 26, 74). . ,

b) Hangátvetés: elegyítette — 1 ounlusm, ■
egyelhette (L 13, 1). . ...

c) Hang kivetés : haragudván — Iottalusmai .
haraguván (L 13, 14). , .

d) Jésités: fénylő — fénlő (L17,24), rémén} h 
reménli (L 23,8); de viszont: szenvedlek — szen­
vedlek (Ml 17, Íz).

e) Nyelvjárási sajátságnak minősíthetjük a io-
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kuiigzóváltozást is: pl- jutalmatok — jut a lmotok 
(Mi 5, 12), szolga-társadon — szolga-lársodon (Mt
18, 33).

II. Nyelvtani szempontból figyelemreméltó 
különbségek.

1. .1 helyesírásban :
u) magyar szavak helyesírásában: helyében —

I Ivébe (Ml 2, 22), ú(szákon — útzákon (Ml 6, 2),
I,.,(óljaikat — halottjaikat (Mt 8, 22), tetszik — 
teliszik (Mt 18, 12), köztietek — köztelek (Mt 23, 
l\),'hűljétek (kivételesen : liidgy) — higyélek (Ml 
•> I 23), közttök —- közlök (Mk 1, 27), varja 

Ha (Mk 2, 21), nevemben — nevembe (Mk 9, 37), 
tsiuált tsinállt (Mk 1 1, 3), azonn azon (L 1, 29),
béke ségnek — békességnek (L 1, 79), jelent jelenti 
if 9 X) egv töör — egy tör (L 21, 35), Királyjaik- 
Kirélvaik <1. 22, 25) stb

b) idegen nevek helyesírásában : lioboam 
He boáin (Mt 1, 7), Fariséé — Earisec (Mt 23, 26), 
Harrabbás •—- Barabbás (Mt 27, 16), Aliens —- 
\iíéus (Mk 2, I I), Kananeabéli Kananéabéli
(Mk 3. 18), Tali la - Tálita (Mk 5, II), Betániához — 
IMI ániahoz (Mk 11, 1), Czirénéus Czirenéus
(Mk ló. 21). Mó:é—Mdses (L 5, 11), drakmája — 
drachmája (L 15, 8), .térikó Jériehó (L 18,35),
Zákéé Zákée (1.19,5), Kristus — Christus (L 22, 
67) \i imái hiábol — Arimáthiából (I. 23, 51), Magda­
léné Magdaléna (L 21, Hl), Nikódémus Niko­
demus (Jn 3, 1) stb.

2. Raggal, képzővel bővült alakok : szóimvhoz-
zák - szomjózzák (Mt 5, 6), sózaiik — sózattatik 
(Ml 5, 13), megköténdesz — megkötözéndesz (Mt 16, 
pl), előbbenifknél —előbbieknél (Ml 21, 36), köszön­
téséket - köszöntetéseket (Mt 23, 7), Uradnak — 
Urad (Mt 25, 23), bűnök — bűnöknek (Ml 26, 28), 
bementenek — bementek (Mt 27, 53), Isten — Isten­
nek (Mk 10,23), embernek — ember (Mk 10, 4p), 
mondottak... mondottanak (I. 2, 18), Jónás Jónás­
nak (]. 11, 32), Azokáért — Annakokáért (L 12, 3), 
elkárhozott — elkárhoztatott (Jn 3, 18), adatik - 
adattalik (Jn 3, 27) stb.

3. Raghalmozás : engem’ — engemet (L 18, U).
1. Összetett névmások használnia: tmektek —

nektek (Mt 22, 42), magatok — ti magatok (Mt 2d, 
31), né ken — teneked (Mk 6, 18), nekem-is — én- 
nékem is (L 1, 3), nekünk minékünk (L 21, 32).

5. Eltérés a képzők használatában : pl. először — 
előszer (Mt 5, 21), munkálódjál — munkálkodjál
(Mt 21, 28). ...

6. A debreceni kiadások újabb nyelvi állapotot
tükröznek ; így pl. e beszédeket - ez beszédeket 
(Ml 7, 28), ama fia — amaz fia (Mt 12, 23), mikor— 
mi koron (Mt 27, 33), tanácsbeliekkel tanácsbelik­
kel (Mk 15, 1). . . , ..

Jigyzel. A debreceni kiadásokat egymással ossze- 
hason’ítva, aránvlag nagvon kevés eltérés talajhato.

a) Helyesírási eltérés megállapítható az 1/00-as 
évek második felében készült kiadásokban az össze­
tett szavaknál, ezek ugyanis kötőjellel vajinak kap­
csolva, pl. : megnVeri — meg-nyeri (Mt /, 8. Vb/. 
1789. 1799), elvették — el-vették (Mt 6, 16. 1/6/. 
1789. 1799), akármely — akár-mely (Mt 6, 27. 1/89. 
1799) stb. De már az 1821-es ismét egybeírja.

Ugyancsak helyesírási eltérés az, hogy a közt telek 
szóban a ,,z‘ után elhagyják az egyik ,,t -1(1821).

b) Nagyon kevés esetben találjuk a kepzőváltoz- 
lalásl a Tótfalusi (és a vizsolyi) nyelvéhez visszatérve, 
pl. : munkálódjál - munkálkodjál (1789, 1799, 1821).

c) Visszatérnek ;i későbbi nyomtatványok a 
Tótfalusi szöveghez abban is, hogy töör helyett 
tőr-t, ösvény helyett sövény-t írnak (L 14, 23), 
Magdaléné helyett Magdaléna olvasható (L 21, 10), 
Aliens helvett Aliens' (Mk 2, 14), Talita helyett 
Tálita (Mk 5, 41), Betánia helyett Bétánia (Mk. 11,1).

<l) Magánhangzóhasonulást is találunk, például 
a későbbi kiadásokban lakadalom van lakodalom 
(L 1 i, 13) helyett. . ,

e) Dicséretére szolgál az újabb kiadásoknak az, 
|m„y az 1749-es eredeti kiadás sajtóhibáit a későbbi 
kiadásokban elvétve találjuk meg. Egy hiba végig­
húzódik mindegviken, ami elnézés következtében 
jutott be az 1749-es kiadásba és mivel a szónak 
érlelnie van, nem vették észre a későbbi kiadások­
ban sem : ez pedig Mt 9, 30-ban található, ahol az 
eredeti szöveg szerint így kell fordítani magyarul : 
,,és keményen megfenyegető őket Jézus“, e helyett 
_ nyilván a kézirat elnézése folytán — ezt talál­
juk : „és ki men vén, megfenyegető őket Jézus' .

I) \ sajtóhibákat tekintve, legfeltűnőbb jelen- 
séo- az, hogy az 1749-es kiadás sajtóhibái egyeznek 
a? 1767-ben készült egyik kiadással. Ez az egyezés 
annvira feltűnő, hogy a figyelmes olvaso hajlandó 
volna feltételezni eme 67-e$f kiadvány szedőjéről azt, 
hogy a 49-es kiadványt, mint Istennek beszedet 
annvira becsülte, hogy még a sajtóhibán sem mert 
változtatást tenni. Kiszedte például e helyett, hogy •' 
világra azt, hogy : viálgra, e helyett, hogy : Atyá­
ban ezt, hogv: Aytában, c helyett, hogy: Fő- 
Papját ezt, hogy : Fö-Paját csak azért, hogy eppen 
olyan legyen, mint az előbbi kiadvány. Manapsag 
ilven esetben azt mondjuk, hogy tömöntvényről 
készült a nyomtatvány, vagy pedig fototypia utján.
1767-ben azonban ilyesmiről meg nem lehet szó, 
csak szolgai utánzásról, de itten is feltűnő, hogy a kor­
rektor nem javította ki e hibás szavak egesz sorát. 
Mí<> ezen vizsgálódtam, a rejtély titkát megtaláltam 
otE hogy Lukács evangéliuma 3. része első versehen, 
amikor a negvedes fejedelem szó másodjára lordul 
elő, a negvedes szó végső betűje az „s mindkét ki­
adásban'fordítva van. Ezt az egyezést inasképpen 
már nem tudtam megmagyarázni, mint ug>, 111 k. 
a két kiadványt azonosítottam. E gondolat felmerülé­
sévé] egymásután világosodott meg előttem, hogy az 
1767-ben készült kiadás betűje nemcsak azonos 
a 49-es kiadvány betűjével — mert ez meg eh gu 
lehetséges lenne —, hanem a 18 esztendei használat 
kopása sem látszik rajta. Azután megfigyehc ez 
a 67-es kiadványt, láttam, hogy a címlapja kissé 
eltérő, de mégis másfajta papírra van nyomtatva, 
mint a többi szöveg. Es ha a bekötött példányt 
összehasonlítottam a 49-es példány bekötésen el, 
mindegviknek az aranymetszéses részén ott látsza­
nak az egykorú díszítések. Ezek után nyilvánvaló, 
lio«v a címlap szerint számított hat debreceni ku< as 
a valóságban csak öt és ezt az idegen címlappal 
ékeskedő példányt, amely a papai kollégiumé, 
bátran nevezhetem ál hatvan hetes kiadványnak.
A címlap minden bizonnyal úgy került oda, hogy
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,7 m9-cs kiadás egyik bekötött pe danyanak a cím * 
ima megrongálódott és a nyomdából az 1 6/-es 

! nvomtatása idején kértek egy címlapot,
!; ix :,l1(l„x- a címlapot es tartalomjegyzéket külön 
papirosra nvomtak. A nyomdász azt an a P« obi­
képpen nvomtatott sokfajta címlapból adott c 

, amciv csak próbanyomat volt es bar hasonli- 
,ti de nem egyezett sem az l7J9-es, sem az l/6/-es 

kiállás címlapjáVal. Ezt az 1767-cs címlapot ragasz- 
,,tt i be a tulajdonos a tulajdonában levő add B 

■ nl-os 1710-es példány elé és előidézte azt a meg­
tévesztést, mintha 1767-ben készült \olna eg\ új­
szövetségi kiadás az 1719-es kiadas betűivel is

III \ Tótfalusi kiadás és a debreceni kiadások 
szüwoét össze lehet hasonlítani abból a szempont­
ból is" hu. v miként viszonylik mindegyik a bibha 

• redet i görög szövegéhez? Ez a szövegkr.hka, kérdés 
debreceni kiadások tudományos színvonalat uniti.

\z en\ bevetés után megállapítható, hogy lenye- 
„vl érinlö'szövegkülönbség a Tótfalusi-és a debreceni 
kiadványok között 69 van. A 69-bol 19 oh an élteits, 
.,,,leiv eredeti szövegtől független es jelentősnek 
nvm "tekinthető. Egv helyen (1 "I h 2, 9.) a ne szócska 
mellőzése folvtán crtelemzavaro sajtóhiba csúszott 
ilv \ többi 19 he!ven az eltérés mar összehasonlít­
ható az eredeti szöveggel olyanformán, hogy a deb­
receni kiadás 29 ízben javítja meg a ol almu-k - 
advánvt, míg a Tótfalusié csak 20 liehen latszik 
hívebben ragaszkodónak az eredeti szo\ éghez.

Az eltért st tekintve" pk Mt 11, 20-ban Tótfalusi 
ezt Írja: isteni erő által való csudákat, a c 
kiadásban pedig ezt olvassuk : Isteni erő áltál 'uo 
legtöbb csudákat. A legtöbbnek megfelelő going szí) 
benne van a görög szövegben, tehat a debreceni 
kiadás a helyesebb. Ml 18, lo-ben lol alusina ezt 
olvassuk : ha vétkezik ellened alvad!ia dolgaid nieö, 
a debreceniben: menj rl és dorgáld meg, sznuen 
•1 oörög szövegnek megfelelőleg. Vagy Mk 4, ,)-ben 
Tótfalusi: nem vala földe, a debreceni kiadas: nem 
vala sok földe ; vagy Zsi.l 2, 1 1-ben Tótfalusi : mivel 
teliát a gyermekek testből valók, a debieceni xi 
advánvban : testből és vérből valók, ami szinten a 
dörög szöveg használata mellett tesz bizonyságot. 
Es ígv h Isorolhatnók mind a 29 esetet, amely igazolja, 
hogv a debreceni első kiadás kézirata theologia 
ismerő szakember munkája.

IV. Legjellemzőbb minden más Káróli-szöveg 
f s a debreceni kiadvánvok közölt lévő éltéiésekbui 
, könyvek egyes részei elé lett tartalmi kivonatok,
X Vizsolyi bibliában ilyen tartalommutalo nincs, 
a Iváldi első kiadásában sincs. A Káróli-bibltanai 
legelőször a hanáui kiadásban találunk tartalom­
jegyzéket bizonyára Szenei Molnár Albert fóliából, 
anielv tartalomjegyzék aztán megtalálható a későbbi 
kiadásokban is, Ezektől a tartalmi kivonatoktól 
teljesen elütő a debreceni tartalomjegyzék, amely­
nek különleges sajátsága a páll leveleknél az, hogy 
;iz egyes tartalomjegyzékek egymással összefüggés­
ben vannak és így, hogyha azokat egyvégtében le­
írnék, azok összefüggő rendszeres egészet adnának. 
IIven tartalommutatót sem a régi görög, latin, sem 
a német, angol és holland nyelvű bibliákban nem
találtam. ...

Ilyen tartalomjegyzék készítéséhez széleskörű, 
alapos, rendszeres tudás kellett, úgyhogy méltán
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annak meg tudása iráni,fakad lelkűnkből a 
vájjon ki írhatta ezt?

Minden valószínűség a mellett szól, hogy az illető 
tudós a debreceni Kollégiumnak volt professzora, 
pia a professzorok névsorát nézzük, 1719 kőiül nég\ 
jöhet számításba. Az egyik
aki 1721

mci^c. Szilágyi Tönkö István,
i/^i—51-ig, a másik Tabajdi Sáska János, 1721- 

töi 1751-ig, a harmadik Piskárkosi Szilágyi Sámuel
1 - gr_I75t)-ig volt professzor s a negyedik Szatmári
Paksv István, aki 1717—90-ig professzoroskodotl.

X kél előbb említett professzort talán mellőzhetjük, 
mert előbbi a ins naturae et gentium, utóbbi a keleti 
nvelvek és héber régiségtan tanára volt s mint idő­
sebb embereket a sajtó alá készítés munkajavai bajo­
san terhelhették annál kevésbbé, mert a másik két 
professzor fiatal ember volt. A kettő közül is Szatmári 
Paksv István 1717-ben a történelmet, latin es görög 
nwlvet tanította, viszont Piskárkosi Szilagyi Samuel 
az 1717 június 26-án meghalt apját követte a hittam 
Pmszékcn Ez a Szilágyi Sámuel, a későbbi püspök, 
lúmVdó eszével és hatalmas szellemével megfelelő 
ludású és kellő önállóságú volt ahhoz, hogy ilyen 
munkát végezzen.

De vájjon Szilágyi Sámuel készítette-é hál csak- 
u«van? Erre vonatkozólag semmi bizonyos nyomra 
„ein találtam eddigi kutatásaim során ; de olykor 
joen apró dolgok mutatnak rá a valóságra. 1/8.) ben 
Pozsonyban megjelent egy könyv, amelynek a címe: 
Voltér Úrnak llenriása magyar versekben Irántzia 
nvelvböl fordít látott a’ Tiszán-túl lévő rel orma tu­
sok’ districtusának néhai nagy érdemű superinten- 
dense idősb Szilágyi Sámuel űr állal. Ezt a könyvel 
az elhúnvt püspök fia, szintén Szilágyi Sámuel adta 
ki, az Előre való Jelentés szerint "általa gondosan 
leírva. Ez a körülmény és az, hogy 10 évvel készült 
az újszövetség első debreceni kiadása után, nem sok 
reménységet nyújt. De ha figyelembe vesszük azt, 
hogv e kiadványban az idegen szavak ép úgy magyaros 
kiejtés szerint vannak írva (Ulisszes, Voller, Lejbmtz, 
Fontenell, Eneis stb.), mint ahogy az 1719-es debre­
ceni kiadás bibliai nevei (Kristus,.Jerikó, drakma stb.), 
akkor már valamelyes támpontot kapunk. Ha pedig 
hozzávesszük a helyesírásnak azt a módszeiel, 
amelv szerint az 1719-es debreceni kiadás a birtokos 
személy rag j-s alakját írja a Tótfalusi j-llcn alakja
hehett, például : Királyjok (Jn 18, 33) és Kiraly- 
jaik (I. 22, 25) a Királyok és Királyaik helyett s 
ugyanezt a helyesírást találjuk Henriás fordításá­
ban is (I. lap), míg a Debrecenben megjelent későbbi 
kiadások szövegében ez a helyesírás alig található, 
akkor én már elegendő alapot látok ahhoz, hog> 
Szilágyi Sámuel munkájának merjem állítani a 
tartalom)egyzék szövegét.

Mindezeket összevéve, kétségtelen dolog, Imgy 
Debrecen, a nyomdája által, több ízben meghozta 
azt az áldozatot, hogy a XVIII. század második e e 
lien egyre nehezebben hozzáférhető és az iik|" 
évtized híján csakis külföldön nyomtatott Juh ni' 
nak újszövetségi része könnyen hozzáférhető leg>j11 
az ifjúság és a polgárság számára. Bizonyos az is, 
hogy c ' kiadások ‘ létrejőve telében megnyilvánult 
az irodalmi gondolkozás és az alapos tudományossá 
gon felépült önállóság. Éppen ezért ezek a kianya 
nyok Debrecen jelentőségét és értékét öregbitel u- 

Az a körülmény, hogy az 1821-ben niegjelem
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legutolsó debreceni kiadás óta 121 esztendő telt el 
^eleddig senki sem foglalkozott e kérdéssel, jelent- 
livti .l7, )~’hogy a debreceni kiadások méltatása nem 
voclő kérdése a tudománynak, de én mégsem tartom 
hiábavalónak azt az időt, amelyet a magyar biblia- 
történelem c részletének megismerésére fordítottam 
s jól esik remélnem, bogy a mélyen tisztelt Olvasók 
scm sajnálják azt.az időt, amelyet tanulmányom el­
olvasásával eltöltőitek.

Dr. Erdős Károly.

hittak Kerekes Gyula mat ölési. Sarkadé Ferenc penyigcj 
és B. Szabó Tibor fehérgyarmati lelkészek, egyházmegyéi 
lelkészi főjegyző lett Sípos Károly koesordi lelkes/.

líz éviién is megnyílik a Szál mari Népfőiskola Koo-oi - 
dón —- november hónapban és négy hónapra tervezi a 
szorgalmi időt. Multévi Értesítője a napokban jelent meg. 
érdeklődőknek készséggel megküldi a népfőiskola vezetősége.

Hírek az egyházmegyékből

IRODALOM

HE REG I EG Y HÁZ MEG YE.

XI eil jegyzések a tarpái loronytűz alkalmából. Ez a tűz
bárhol másutt is kiüthetett volna" a mai viszonyok és körül- 
níénvek között. Nem ellenséges bomba vagv gyujtólap 
„kozta hanem baglvct füstölő gyermekek. Szeptember 
1'{-án percek alatt végigfutott a hír Beregben s Szart marban :

tárpái toronv. Először sokan ellenséges támadásra gon­
doltak. de kiderült, hogy nem az volt.

Köztudomású, hogv mostanában templomaink és 
(ormaink állandóan nvitva vannak. Ez alkalmat adott 
több helyen a perselyek feltörésére, harangok okneiku.i 
felreve-résére, a felszentelt helyek bepiszkítására, sőt mi a
toronv feigyujtására. .. .. .

Hiába futoltak a környék falvainak tűzoltói, olyan 
fecskendő errefelé nincsen, amelyikkel nagy magasságban 
oltani lehetne. Iia jól emlékszem : a tarpai torony nem most 
égeti le először.

Mi minden eszünkbe jut erről a loronytuzrol ?....
itt van pl. a harangozd at ás ügye. Szomszédos községek 

közül egyikben szabad a harangozás, másikban (egy-ket 
kilométernyire) nem!... Minden más elgondolással es 
megállapítással szemben a valóság az, hogy hiaba tv.zzuk 
Iá az istentisztelet kezdetének idejét 9 vagy 10 orara. ezt 
harangoztatás nélkül megtartani abban az időben nem lehet , 
az ezerfélekép járó órák miatt. Hogy a zsidók harang nél­
kül is megélnek, ezt hasztalan mondjuk!...

Hiába mondjuk azt is. hogy hadd harangozhassunk, 
hiszen a harangok félreveréséve! meg lehetne oldani a 
riasztást., baj vagy támadás esetén. .

A tarpai toronvtíízben intőjelt latok arra nézve, hogy 
valamit tenni kellene ebben a kérdésben.

A tarpai egyház amúgy is nagy nehézségekké, küzd. 
Négvlanítós iskolája van (a héttaneros községi iskola mel­
let n. Súívos adósságaival nehezen birkózik. Megrendítő 
volt hallanunk, hogv még a közönyös hívek is könnyezve es 
kézi ónlelve állottak tehetetlenül a pusztító tűz a tan....

Ismétlem: ez bárhol másutt is megtörténhetett volna 
és megeshetik!. . . Ha egy mód van rá, akadályozzuk meg 
a többit!... Kosa ,M,L

HE VESE A G YKUKSÁGI EG YH ÁZMEG 1 h.

llévavánván az ONCSA-házak átadása September 
13-án folvt le. Harminc kertes családi haza kaptak a sok­
gyermekes családok. 25 család református, 221 gyermekkel. 
Délelőtt valamennyien eljöttek a templomba Az átadó 
ünnepség után N ass Antal lclkipasztoi Nagy I i a » 
tanítóval, a segédlelkészekkel és a presbitérium küldött­
ségével sorra látogatta ezeket a református csaladokat, s az 
egyház nevében egy-egy Bibliát ajándékozott minden csa­
lád számára. Özv. Boros Kámlyne unió ped'^letket ado­
mányozott az egyháznak a sokgyermekes csaladok szamara
építendő iskola céljára. , , ...Ezeket a kertes családi hazakat szapontam fog ak a 
közeljövőben, úgyhogy ottan uj iskola építésért kltttk.iul 
szükség lesz.

SZA TMÁRI EG YH ÁZMEG ) E.

\ szatmári eavházmegvében a legutóbb megejtett 
szavazás eredményeképpen lelkészi tanácsbírakka valasz-

h

llr. Takács (ívnia: \ népiskola igazgalása. Gyakorimi 
kézikönyv a népiskolák vezetői, helyi hatóságai es a törzs- 
könyvvezetők számára, jogszabálygyűjteménnyel és határ­
időnaplóval. Ára: 5 (öt) arany P. Szerző a IV bővített es 
átdolgozott kiadású könyvben 320 oldalon siet segítségeié 
a népiskola igazgatói karnak. A könyv célja: tehermentesí­
teni a népiskolák vezetőit, vagy legalább is őket munk.uk- 

„ meskönnvítcni a szerteágazó adminisztrációs honyo; 
dalinak egyszerűen összefoglalt, könnyen attekmltie o 
felIórásával és így visszaadni őket pedagógiai hivatásuk- 
nak Né°v vészre oszlik: 1. A népoktatásügyi igazgatás, 
me Ív ‘tartalmazza az iskolafenntartásra, a népiskolára s 
annak vezetésére, a tanítóra, a lunilótcsluletre. ;,z iskola- 
szolgára és a törzskönyvezésre vonatkozó jogs/abalxokat. 
I! Határidős ügve.k intézése, melv szótárszerűen időrend; 
h ai . v az ügvek elintézésének módozatai!. Hl. Hatandó 

•Vol'v IV Függelék. Előlivé : Útmutatásai világosak, 
használóját, mint egy jó védőfegyver, megóvja az adminiszt­
ráció bonyodalmának frontján minden szahalxs/.i -
séqtől és "bármikor rendelkezésre all a szükség ide.lt>• 
Gyakorlati értéke valóban a használat közben válik ny.xmi-
X ' \ lleiormálti- Traklálus Sorozat újalili kiaiixáipai.
Xtiár’i ■ Ír Úr az én vigasztalóm. Elmélkedések es imádságok 
jiel egséghen síin tüdőknek. Különösen alkalmas yuhkorha- 
z"k kórházi betegek szamara. 84 oldal, aia .,0 hi n. 
Üzenet a ha,Ibai,onnlóihoz. Szikszax «lapum flmelked^ es 
imádság a katonák szamara. Ara: o IdUi. - Hom/an. 
\ He széniül élek. Házassági tanácsadó jegyeseknek n n u 
házasoknak. Ára : 40 fillér. - Silón, : nrn'J'ir-'i :
lök V wacsorai előkészítő füzet. Ara : 2« filler. f>"
Körösi Csorna Sándor élete. Ara : 20 fiber. Mcgjvh-ii. V'-"/-' 
/>,;/• s-incmet Hozzád emelem cumi imakonxximk I 

W? jeleitVckcn^cii Mj»Mn.tol Ar,
főzve: 2-50 1\ egeszvaszonkole., 1 1 . Mi»rc'im
Beformátus Traktátus Vállalat, Budapest, \ HL,
faludv-u. 28/a). II!. vagv a mi
kedésünkben, Debrecen, Piac-u. 28. sz.

„Méliusz" könyvkeres-

halottaink

Véehv László, volt főispán, a nagykárolyi egy­
házmegye gondnoka, zsinati képviselő, hosszas szen­
vedés-után jobblétre szenderült. (E j.ercl.en, mikor 
e sorokat írjuk, csak a fájó bír érkeze ti meg ; teme­
tése idejéről s helyéről intézkedés meg nem tör­
tént.)

K Ü L Ö N F É LÉK
\z egyházkerület i közgyűlés és az azzal kap­

csolatos bizottsági és bírósági ülések napjaira nvzve 
az. cgvházkvriileti elnökség tájékozásul újból közli. 
bo<>v Deo Volente a közgyűlés napjai noveml ei 
25—26-ra (szerda és csütöltök), a 1 íróságé es az 
esperes-gondnoki éitekczlvté nov. 24-re, a szokásos 
egvéh előkészítő bizottságok pedig november 1-, 
13 14 és szükség esetén 23. napjaira tűzettek k'.

'3P*F,r- T
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l'l-íí leikévé....... vizsj,álalok ;» debreceni
Ósszvsv,; hú«

SSÖSiÄM£« sättfcwssnBr sntK v.2M
|:,t U IV.! képesít tétIck : Ham Káhnan, Lsorgo József

i.|..k , s Nag\ Dániel. Nagy Lajos. Szabó Imre 
es Vida József. Képesít tét lek : Bariba Dezső vüt-z l ap 
\n.lor. Márton Károly ás Tóth András hgv H'olt c > tar > 
hoi a legközelebbi vizsga alkalmával jav,!. Ezek «mnt 
jeles : s (ebből 2 kitünteteser), 40%. Jo . i. •>.
!,.(i • I •>()" javít : 1.5%. A vizsgalat végén az Oratórium 
ban tartatot! meg a képesítettek ünnepélyes kibocsátás«^ 
hol az ifjak letetlek a torvénv altat elo.n esk . I >>"■
!>. |)r. Hévész Imre püspök intézeti beszedit. melvm
sikerült (gyorsírói feljegyzés nélkül ís) megmo • 
következő részletet : , . , ,

Mi. a: egyház szolgái, határozóit feladattal es rendek 
/, ,'Vss, / miamink felruházva Isten akarata szerint. Látnotok 
kel, mask 'a,ni kJ Mm kuk, az ő siketjeihez. £;
nők,nsaihoz. hogy mindent csak 0 tehet, csak a. U ,
lefut a nihil,mik a ,ámítása. Se áltassa tok

bármin! kisírt is a jelenlegi ni tag helg.ek. italakiilusa.
. szmeáramtata . hogy ti ezt a ni,ago, at
um, Indiátok ggággitani. Szánju nk el magatokat hogy soha 
nem jog iáink csodadoktoroknak tartam
lilái sem közgazdasági, sem szociálpolitikái, sem egiJ.D 
Irren' s nem jog benneteket az a tiszteletreméltó ambíció intem, 
ami idősebb, fiatalabb és még fiatalabb Icikesztarsainkat 
I ggmásutám megkísérti, bogi, mi alakítjuk at a ™l(Tnndolást 
fogunk a nagy népi átalakulás elen útiam, t-t a~ ./
mami Isten lógta megbuktatni. . , . „Aimu h/>iVe akariatok magatok erejéből krisztus mikul btl--
pokh,sokat ggággitani. Ír Ur Jézus 'fXTlelJkdThJ- 
bogii a papnak hozzá kel! segítem a megtisztult leikeket ahho. 
hogg áldozatát bemutassa Isten elölt, ugyanakkor a inkig elolt 
bizonysága legyen az ő nagy szabaditasanak. .

Seized magadnak kell naponként megauio.látnod’ es 
bizonyságot tenni a világ előtt. Ha magad meg nem aldoztatol, 
mm vagy alkalmas a papi szolgálatra. Ha nem letted eddig 
ágii ma lásd meg. hogy a szabad,tus krf/i/ftméí cMA my /.M 
várni az ő bélpoklosaihoz, betegeihez es vak,aiho.. hu magad 
is tudod, hogy 'az vagy. Ma tegye ru draga kezel a te eleiedre.

Kekünk is szol a nemrég elhangzott nemet propaganda 
jelszó: Mi tudjuk, amit akarunk, és mi akarjuk, amit kulim .

Y ni ion csakugyan tudjuk, hogy mit akarunk ? Hadd 
jelenen helyettünk Jézus : £n tudom, hogy mit akarok leged 
megtisztítani, neveden szálitani. mert enyém vagy es aJ aka­
rom. hogy tisztulj meg. Azzal a szent hittel, hogy ezt a s.o.a- 
loi még ma megkapjátok, kihocsajlalak benneteket a. ■ 
Igéiének hirdetésére, a sátraméul untok kiszolgatatusura cs 
minden törvényszerinti lelki munka elvégzésére.

Ilelvreál'í'otlák a ilebreeeni Pénzügy i<|íizyatósay épiile­
iében a románok állal megcsonkított Kákóezi-lele szabadsag- 
hare emléktábláját. A debreceni Penzugyigazgatosa épü­
letének előcsarnokában a Csokonai Kor emléktáblát hely e­
zett el még a palota felépítésekor, emlékeztetőül arra. 
hogv a Komáromi-házban folytak le az 1711. évi szatmári 
békét megelőző tárgyalások. A gyönyörű márvány emlék­
táblát egv kuruc harcos domborművé díszítette, s ezt a 
szép szobrászati művet lüllt-ben a bevonuló oláh megszálló 
csapatok csúnyán eléktelenítették. Összelőnie tek az cm.ek- 
tál>la szoborszviií kiképzését, s a tabla azóta több mint kvi 
évtizedei1 keresztül ilyen megcsonkított állapotban mutatta 
az oláhok itt járásának vandál nyomait. Most \ ajtho 
Lajos pénzüg\ igazgató a pénzügyi palota at ahmos tata­
rozása kapcsán elhatározta a szép emléktábla helyre­
állítását is. A művészi munka kivitelezésére Porosz lay 
iá nos szobrászművész, törvény hat ósági bizottsági tagot 
kérte fel, aki most készült el a dombormű helyreallitasaval. 
K rede ti bronzszínre képezte ki a Kákoczi-szafoad sagbare 
e^v kori emlékét illusztráló emléktáblát, amely most mar 
leiies épségben hirdeti az egykori kuruc-labanc harcok 
dicsőségét. Az emléktáblán a következő szöveg olvasható:

János császári tábornagy között 1711-krn ;A Rákóczi-szabadság- 
/wr,... emlékére meg,ennie i»»» ........... .--.'7 " <:*,*on"i. K,lv-

c eimek a g, |ü| felirat jelzi, hogy a Komaromi
,%;ni'dX I L éfo.<lóherében ludvezte ál .a Csokonai
Kör az emléktáblát a pénzügyigazgatosag u, epuletebe

RUH \ M V/. ISKOLÁK KI.I.KS. A roham az iskolák 
,, m Upfpip-odött Természetesen a lenzep- es középfokú

ellen egyelőn / - 'eddig nehéz volt a taníttatás vidékről
iskolákra jtondoloh.JHae^^^ba való bejutás, a beirat- 
« 'JJjJiZleJ-J Most már megszabták a felvételi sor­
ja Rt m JjLl l 'nemcsak abban, hogy főként a jeles es jo- 

lel amiben van valami rádo. de abban is.Zna'el ősöbJíJJentakákal veszik jól. ' vidékről való 
hogy első*oi.au ti eddig. Ila azt an meg egy-
kéJeíégséges is van !, bizonyítványban, akkor nem is veszik 
/ , délieket mégha két-három osztályt végzett ,s mar abban

kötelességva e ti ren ■ • kekel ln íratnom és láttam

kunit a beiratusk .... J tehetségkutatásban is.

f:h
Hná kŐ'Jk most ■ ha valahol hiányzott ez — a :
tanítókkal és másokkal való együttműködésre, ne púnk s um u 
érdekében. Most hatósági támogatassa! lehetséges cu .. ik 
és szociális munka, amit eddig az egylui.a.. ■ úikad
egyesületek nwyukra hagyatva végeztek. Amint kiki < 1
ahó alatt és élet indul a romok alatt, úgy a mai világégés alatti- 
‘man kidkod ni ink kell ezerféle irányban, hogy megmaradt as- 
ZÍttlünLJ szolgálatunknak értéke, értein« maradjon

a jövendőre ! ■ ■ ■
Bibliát a katonáknak. A Magyar Biblia Társulat (Hpest, 

IX.. Báday-u. 28) nemcsak a tábori lelkészek útján kivan ja 
olcsó Bibliával ellátni a fronton küzdő katonáinkat, de azt 
=s lehetővé kívánja tenni, hogy katonáinknak maguk a 
hozzátartozók is kiildhessenek Bibliát. Ezért 19-12 au„.
15-től folytatólagosan 80 százalék engedményt ad azoknak 
akik az ilymódon olcsó áron megszerzett Bibliát ki akarjak 
küldeni a frontra. Megrendelési feltételek : a megrendelő 
zöldnvomású, úgvnevezet i biankó csekk fizetési lapon ( vaP 
ható minden postahivatalban) beküldi a megrendelt Biblia 
árát és a postaköltséget a Magyar Biblia Társulatnak.
\ befizetési lap hátsó oldalán, a levelezésre szánt kuzepso 
részen megírja, hogv miiven Bibliát kér. A befizetési lap első 
oldalára fel kell írni Társulatunk nevét és csekkszamat : 
Magyar Biblia Társulat, Budapest, 30,330. A Bibliák meg­
küldését augusztus 15-én kezdjük meg. A küldhető Bibliák 
kedvezményes ára: 1. számú Teljes Biblia kedvezmeuycs 
ára postaköltséggel együtt 2-57 P, 52. szánni Ujtestamciitum. 
félvászonk. kedvezményes ára postaköltséggel —73 •
50 számú l'Tjtestamentum Zsoltárokkal, félvászonk. kedvez­
ményes ára postaköltséggel — 02 P. (Megrendelésnél elég. 
ha csak a Biblia számát írjuk meg.) Drágább kivitelű 
Bibliák után (bőrkötésű stb.) nem adhatunk kedvezményt. 
Utólagos fizetéssel, vagy utánvéttel senkinek nem kukluii 

Bibliát.
(íöröjjkeleti theidoipa nyílt Budapesten. A niagyarorszagi 

magvar és rutén görögkeleti egyház a Kultus- ‘ ‘ ■
segítségével Budapesten hittudományi főiskolát lU,,1Un7 
A főiskola első félévére mintegy nyolcvanan jelent ki . 
Református szempontból az az érdekessége van en i v . 
theolooiának, hogv a héber nyelv eloadasaval a kuitu

dicsőségét, az emicKiaman a kuverne*« «*>vin • u™ „Zl ‘„71“ i„u-z=-7t __ Dr Pákozdv László\ Debrecen történelmében olucin nevezetes Komaromi-Csipkés- kormány 6g\ rtformat u. v • , * hívni t meíf nki
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lladiárvák számára az Országos Református Szeretet­
sz,,vétség több árvaházal nyitott meg s kéri a jólelkű pól­
óin,kát s közösségeket, hogy elvileg vállaljanak egy-egy 

árvát saját (írnának. Egy árva után évi 250 P fizetendő 
a 'szerctetszövetség pénztárába. Az árvát a patrónus meg is 
nevezheti. Bővebbet a Szerelet szövet ség irodájától lehet 
kérdezni (Budapest, XIV.. Stefánia-út 29/a., telefon: 
.„Ki-OOiS). Felhívjuk olvasóink figyelmét erre az igen szép 
hazafias alkalomra. Többen is csoportosulhatnak egy árva 
vállalására.

hivatalos értesítés
FELHÍVÁS.

Összes hátralékos egyházközségein­
ket, előfizetőinket és hirdetőinket kérjük, 
|„h|\ október elején előfizetési és hirdetési kötelezett­
ségeiknek elegei tenni szíveskedjenek. Sok elkerül­
hető munkát és költséget kímélnénk meg azáltal, 
ha nem kellene külön-külön levélben felszólítani a 
hátralékosokat kötelességeik teljesítésére.

KIADÓHIVATAL.

\ tiszántúli református egyházkerület püspöki hivatalától.

,321 • 1942. sz. TÁRGY: Visszacsatolt területi igaz­
gatói, tanári és tanítói képesítése 
és szolgálati ideje.

KÖRLEVÉL
valamennyi tanintézet tekintete' igazgatóságához.

A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter úr az 
19 12. évi augusztus hó 26-án 22.330 1942. szám alatt kelt
ma lelet ével a visszacsatolt keleti és erdélyi területen igaz­
gatói, tanári és tanítói állásokhoz megkívánt képesítés és az 
riven"állásokra kinevezettek szolgálati idejének megállapí­
tása tárgyában kiadott 24,300—1911. VKM számú rende­
ld módosítása tárgyában intézkedett. (Megjelent a Hivata­
los Közlöny 1942. évi szeptember hó 1-i számában.)

\z egyházi főhatóságom alá tartozó érdekeli iskolák 
figyelmét e rendeletre felhívom.

Debrecen, 1942 szept. 22.
II. l)r. Révész Imre.

püspök.

1 tiszántúli református egyházkerület püspöki hivatalától.

feladatoknak teljesítésében, amelyet köztudomás szerint 
a társadalom szegényei, árvái és elesettjeivel szemben vállalt.

Az Országos Zsinat 1417—-1937. sz. határozatával el­
rendelte. hogy minden esztendő október második vasár­
napján — ez évben október 11-én — Árvanap rendezendő 
mindenfokú iskolában s a szeretet munkáról, közelebbről az 
Országos Református Szerctetszövetség céljairól a szószé­
ken is meg kell emlékezni.

Szeretettel és bizalommal kérem a lelkipásztor, tanár 
és tanító urakat, hogy az Árvanapot folyó évi október hó 
11-én megtartani, erről a szószéken is megemlékezni és 
iskolai ünnepélyeket is rendezni szíveskedjenek. Ennek 
kötelező elrendelése mellett kérem, hogy a befolyó persely- 
pénzeket és ünnepi jövedelmeket október hó végéig Del le­
veliből az Országos Református Szeretet szövet ség debre­
ceni csoportja (Kálvin-tér 17. püspöki hivatal) címére a 
29,091. sz. csekkszámlára, minden más nem debreceni 
adományt és perselypénzt pedig Budapestre (X1Y., Sle- 
fánia-úl 29) az Országos Református Szere tét sző vei ség 
38.111. sz. csekkszámlájára beküldeni szíveskedjenek.

Debrecenben, 1942 szeptember 24.
II. Ilr. Révész Imre.

püspök.

-,.|17 1912. sz. TÁRGY : Vakok iskolai, ipari és zenei
oktatását szemléltető képek terjesz­
tése.

KÖRLEVÉL
valamennyi tanintézet lek. igazgatóságához.

A vakok szegedi áll. s. ipariskolája és foglalkoztató 
intézete az egész Alföld területéről mindazokat a 14-től 
28 éves korban lévő világtalan egyéneket, akik a vakságon 
kívül más fogyatékosságban nem szenvednek —- iskolai, 
ipari és zenei kiképzés céljából —- kötelékébe felveszi, 
illetve intermitusában elhelyezi. Nevezel! intézménynek 
azon tevékenységét, amellyel működését és országos érdekű 
célkitűzéseit az. általa terjeszteni kívánó szemléltetőképek- 
nck az iskolák részére való megküldésével -— általánosan 
ismertté lenni törekszik, valamennyi tanintézet tekintetes 
igazgatóságának szíves jóakaratéi ügyeimébe és támoga­
tásába ajánlom.

Debrecen, 1942 szeptember 23.
I). Ilr. Révész Imre,

püspök.

.1 tiszántúli református eggházkerület püspöki hivatalától. 

ál 12 -1942. szám. TÁRGY: Árvanap megtartása.
KÖRLEVÉL

a nagy tiszteletű esperes, lelkipásztor és igazgató urak» -
I ívről-év re nehezebbé válik az Országos Hefonnátus 

Sz.erelvlszövetség helyzete azoknak a nagy emberi. .

Pályázati hirdetmények
Minden pályázati hirdetményt egyházkerületünk hivatalax 

lapjában : a Debreceni Protestáns Lapban közzé kell tenni 
és a Kiadóhivatal rímére (Debrecen, Kálvin-tér 17.. 
Püspöki hivatal. Postafiók 65) kell beküldeni.

Hirdetési díj milliméter soronként 10 fillér. Legkisebb 
hirdetési díj 2'— P.

Kisújszállás reformitus Harthy-gimn iziumának fen n- 
tarlótestületc pályázatot hirdet egy lemondás folyt Au 
megüresedett, miniszteri kinevezés alá eső rendszeresített 
tanszékre. Pályázhatnak latin-ném 4 vagy né me!-francia 
szakcsoportra képesített református vagy evangélikus taná­
rok Javadalom az állami tanárokéval azonos. Pályázók 
kellően felszerelt, keresztyén származási is igazoló okmá 
mokkái ellátott kérvényüket 1942 október 7-ig a Gimnázium 
Igazgatóságához küldjék be.

Az alsójózsai (Hajdú vili.) református egyhez preslnlv 
riuma pályázatot hirdet a nyugdíjazás folytán megüresedett 
III s- tanítói állásra. Kötelesség díjlevél szerint. szép lalvis 
természetben, fizetés teljesen az lllelményhivatallól. lv-llo n 
felszereli kérvényeké lap megjelenésétől számított 21 napim 
belül a Református Iskolaszék! Emik címére .lo/.sa 
küldendők, kinél személyes bemutatkozás kívánatos. I.••I 
készielle“ű tanítók előnyben, ilyenek nem létében tanítónők, 
férfitanítók is pályázhatnak. Az állás azonnal elfoglalandó. 
Válaszbélyeg csatolandó.

Bakonszvfl református egyliázközsege a Hebreceni 
Protestáns Lap 12. számában közzétett pályázati hirdeiest 
október 15-ig meghosszabbítja, ugyanekkor választás. Meg­
jelenés előnyös.

(Tenger református egyházközsége pályázatot hirdet 
a II sz. tanítói állásra 21 nap határidővel. Fizetés : 1. Allam- 
seaéív *> Egyháztól természetben 17 értékegyseg. Ko'rlcs- 
séS-'a rábízott osztály vagy osztályok vezetése, lelkész vs 
kántor helyettesítése, egyházi, bvlmissziói munkák végzésé. 
Előliv karnagyi képesség. Iskolaszéki elnök.

X íénvcsiilkei (Szabolcs m.) református egyhazko/seg 
nvolcnapi határidővel pályázatot hirdet tényleges katonai 
szolgálatát teljesítő tanítójának helyctlesilcscre. Kötelesség 
és :avadaloni törvényszerű. Pályázhatnak férfiak es imk 
egyaránt, állás azonnal elfoglalandó! Református presbitérium.

\ liaidúhadliázi református egyházközség tényleges
katonai szolgálatra bevonuló tanítója helyettesitesere 1> napi 
határidővel pályázatot hirdet .Fizetés lörvenvszeru. -V.a las 
elfoglalandó október 15-cn. Református Lclkes/i H.\at.it.
HaídáhadUáz. , v /v ...

V haidúszoboszlói reformálus iskolánál a .\ I •
tanítói állásra pályázatot hirdvltelik 1942 ok ölni lo
határidővel. Törvényes készpénzjavadalom es lakbér a K..z 
„outi Illetménvhivatal útján. Nők is pályázhatnák.

Kokad református egyliázközsege pályázatot hűdet 
hadba vonult kántortanitója helyettesítésére azonnali * W-r*:-Vl ^ "Xi 
Fizetése törvényszerű vs lakas. 1 ah azhal nak h . h< y 
nők. Pályázatok Református Lelkész! Hivat álhoz küldendők.



DEBRECENI PROTESTÁNS LAP 1942

\ mezíílúri református egyházközség pályázatot hir­
det a nyugdíjazás folvtán megüresedett XI. sz. tanítói 
állásra Vz állásra csak nőianííók pályázhatnak, davadalom : 
lörvénvszerű s helvi javadalomból és államsegélyből all. 
Már az államsegély további utalása nem kétséges, mégis 
érette az egyházközség felelősséget nem vállal. A meg­
választott 'tanítónő kötelessége: az iskolaszék áltál ki 
jvlölí oszlálv. esetleg osztályok tanításán kívül a Leany- 
euvesület vezetése az elnöknő iránvítása mellett, vasárnapi 
iskola vezetése. Köteles megválasztott tanítónő két even 
belül leánveserkész vezetői jogosultságot szerezni s a leanv-". 
cserkész munkában addig is résztvenni. Pályázati halat írni 
v hirdetés megjelenésétől számított 21 nap, amely idő alatt 
a kellően felszerelt pályázati kérvények Református Iskola- 
-/( k l 'lnök-éoe Mezőtúr címre küldendők. Az adás a válasz- 
lés jogerőre emelkedése után azonnal elfoglalandó. Az egy- 
Itázianáes korábbi határozata értelmében a presbiterek 
házankénti felkeresése a pályázatból való kizárási ok.

A iiyirejuházi egyházközség presbitériuma pályázatot 
hirdet e»"v lemondás folytán megüresedett önálló díjleveles 

I ami fizetéses hitoktatói állásra. Pályázhatnak vallástanaii 
ni- tevéik I bíró lelkészek, a Konvent 279—1937. sz. hatá­
rozata szeriül. Pályázati határidő 19-12 október .>. Alias 
azonnal elfoglalandó.

\ liszatöki református egyházközség pályázatot hirdet 
a /// s- tanítói állásra. Fizetése : természetbeni lakás, vagy 
! orvénvszeríí lakbér, 3 hold 917 négyszögöl szántóföld her- 
értéke." 2! köböl árpa, lü köböl rozs, 2 köböl búza es .5 ol 
keménv tűzifa díjlevélben beállított pénzértéke. Az állani- 
tól a 28 értékegvségű helyi javadalmon felül megillető tör- 
vénvszerü államsegély. Kötelessége : az 1942—194.1. tan- 
bvb' II me-mviló VII. osztály, esetleg a presbitérium altat 
rvíbizott más oszlálv vezetése és minden belmissziói mun­
kában való részvétel" Pályázati határidő a hirdetmény meg- 
lelenésétől számított 21 nap. Az állás a választás jogerőre 
cint Ikedése után azonnal elfoglalandó. Kellően felszerelt 
kérvények a liszatöki Református Lelkészi Hivatal címére 
küldendők. Az egyház a díjlevélben foglalt járandóságokat 
természetben nem tudja kiszolgálta!ni, mert a tandíjkixe- 
tés. a tamlijkárpótlás utalása alkalmával megszűnt, a tan- 
díii ácpötlási illamsegélvt pedig a \ KMlnisztérium oly 
mértékben csökkentette, hogy az a természetbeni járulekok 
kiszolgáltatására csak a díjlevélben foglalt pénzértek mér­
tékéig nyújt fedezetet.

\ tiszafüredi református egyházközség pályázatot 
hjnhú a "nyugdíjazás folytán megüresedő VII. sz., és az 
ül onnan szervezett IX. sz. tanítói állásra. Az előbbire csak 
nőtaníiók. az utóbbira férfi-és nőtanílók egyaránt pályáz­
hatnak.. Az utóbbi állásnál kántori oklevél előny! jelent. 
Kö; élesség a presbitérium által kijelölt osztályok tanítása, 
énekkarvezetés és egyhaztársadábm munka. A IX. sz. 
állásra megválasztandó férfi kötelessége kántori szolgalat 
tanyai és gyülekezeti körben tartandó istentiszteleteken. 
Javadalom : törvényszerű fizetés, melyből a helyi javadal­
ma! jelentő 20% is az Illetményhivatal útján utaltatik. 
Lakás természetben, vagy törvényes lakbér. Kedvezményes 
vasúi i jegyváltására szolgáló arcképes igazolványok díjából 
az. állami tisztviselők részére nyújtott anyagi segítséget 
az egvházközség ezidőszerint megadja. Gazdasági tovább­
képző* iskolában való tanításért külön díjazás. Gyermekes 
pá1 vázók részére a népiskolán túl taníttatási lehetőség 
n\ flik a helybeli áll. polgári fiú- és leányiskolában. Pályázati 
határidő e hirdetés megjelenésétől számított 21 nap. Az állá­
sok 1912 november 1-én etfoglalandók. Személyes bemutat­
kozás előnyös, ennek költségeit azonban az egyházközség 
nem téríti meg. , ...

A nafiy körösi református Arany János-gimnazium 
igazgatótanácsa pályázatot hirdet egy rendszeresített helyet­
tes, esetleg rendes német-angol tanszékre. Pályázhatnak 
német-angol, esetleg német-magyar, vagy magyar-angol 
szakos protestáns tanárok, vagy tanárjelöltek. Javadalom 
az állami tanárokéval azonos. Kellően felszerelt és a keresz­
tven származást igazoló okmányokkal ellátott kérvények 
sürgősen, de legkésőbb 1942. évi október 3-ig adandók be. 
a nagykőrösi református Arany János-gimnázium igazgató­
ágánál. Az állás megválasztás után azonnal elfoglalandó.

T A RTAIOU:
Szent p "déri Ku i István: ..Missziói lelkész“?
!>r. Erdős Károly: Az újszövetség d breceni kiad fsai 
Hírek az egyházmegyékből — írod dóm — Halottalnk — 

Különfélék — Hivatalos értesítés-—Pályázati hirdet 
ménvek — Hl d lések

TMKÖIV VEK
5 fízktkk

ISKOLASZEREK
LEGNAGYOBB RAKTÁRA

Jitéliuiz
gppgggHI KÖNYVKERESKEDÉSBEN
Debrecen, Ferenc József-út 2G.
Kívánatra árjegyzéket díjtalanul küld.

MAGYAR ALTALANOS 
HITELBANK

DEBRECENI FIÓKJA
PIae-ntea 46—47. Telefont 23-70., 23-71.
FOfiLALKOZIK A BASKCZLET MIMDEN ÁGÁVAL

DEÁK FERENC úriszabó, magyar ruha készítő 
és papiszabósága. Hódmezővásárhely, 46.’azim.
Az országos hírű Szántó I.-nek 1935. óta haláláig volt palást-, tóga- 
ktszitö mestere. Készítek ORLE-Iormába szövetselyempalástot, su- 
veget, tógát, övét, papi mellényt. Régit felújítok. Felvidéki, erdélyi 
Tiszteletes Uraknak, nem ORLE-formájú palástjait mérsékelt áron 
átalakítom ORLE-formába. Elismerő- és ajánlólevelekkel, mintákkal 
szolgálok. Pontos időben, portómentesen szállítok elismert 
finom anyagokból és szép munkával. Református iparos.

Lelkész urak figyelmébe 8! I
RÓZSÁSSY JÓZSEF építési vállalkozó
templomépítési, tatarozásl és tervezési vállalata
tájékoztató költségvetésekkel, tervekkel, szaktanácsokkal díjmentesen 

szolgál, helyszínre leutazik.
Kálvinista cég!

Vállalati összegének 2—5%-át a református lelkészárvák Javára adja 
Számos elismerő és kitüntető bizonyítványok.

Tiszátok. Postafiék 11-

Marsai fakarüKptolár ül. fiókja, Debrecen
Ferenc József-út 53. Telefon: 28-40, 19-52.

Foglalkozik a banküzlet minden ágával :
betétek elhelyezése kölcsönök folyósítása

értékpapírok vétele és eladása.
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Melléklet a Debreceni Protestáns Lap 1942. évi szeptember 27-i számához.

A Kollégium felsegítésére történi megajánlások
és befizetések.

1942 július 10-től szeptember 10-ip

Cziriák Géza lelkész. Türke ve ....
Tiszafüred : Dankó Sándor lelkész . .

Kclozs Károly igaz". . . 
Református egyház, Fej erese ....
papp Gábor, Köröst arcsa ......
K. Vozárv Aladár orsz. gv. képv., Munkács 
Híd. egyház, Munkács, adományok . . 
|)r. Tárczy Károly, adomány ....

poroszlav Ferenc főszolgabíró, 
H.-hadház, 1941. és 1942-re. . . 

Vargha Béla. Debrecen .......
Tekeházai hitelszövetkezet........................
Református egyház, Nádudvar . . . 
Molnár János ig.-tanító, Debrecen . .
Dr Vértéssv István, Marta..................
Losonczv Endre, Hódmezővásárhely .
Nagv László, Kisújszállás......................
Kósa Károlv ig.-tanító, Ottomány . . ' 
Kovács József műsz. főtan., Szombat­

hely ......................................................
juhász Bálint ig.-tanító. Mezőtúr. . . 
Dr. Szathnráry Imre polgármester

Mezőtúr..................................................
Községi Tanítótestület, Balmazújváros 
V'jvárosi Kálmán tanító, Debrecen . . 
<")zv. Szilágyi Béláné, Budapest . . . 
Nvárv Lajos igazg., Tetétlen ....
BÍrtha József leik., Apagy..................
Apagyi tanítók .........................................
Pel hő Ferenc ig.-tanító, Tiszáink . . 
Tar István MÁY-pályamester, Szerencs 
Kuli Jeremiás, Hajdúhadház ....
])r. Joó István, Debrecen.......................
Dr. Fráter László alispán, B.-újfalu. . 
Ary Lajos, Debrecen, számv. főnök . 
Dr. Herpay Gábor vtn. főlevéltáros,

Debrecen, Megyeháza.......................
Dr. Kádár István főügyész ..... 
Miké József ig.-tanító, Hajdúnánás. . 
Dr. Barcsav Károly, Nagyvárad . . ■ 
Ls. Nagy Dániel lelkész, Ottomány. . 
Református egyház, Kiskereki . • • ■ 
Boruzs Lajos reform, leik.. Kiskereki. . 
Dr. Erdős Károly, Debrecen, Péterfia-

utca 13.....................................................
Orth Imre lelkész. Biharpüspöki . . . 
Református egyház, Biharpüspöki . . 
Sütő Zoltán org. kántor, Töröksztmiklos
Református egyház, Szentes..................
Kiss Antalné, Tetétlen...........................
Oláh Géza vár. áll. orvos, Debrecen. . 
Református egyház, Eperjeskc .... 
Gilicze Sándor esperes, Kajdacs . . ■ 
Református egyház, Hencida . . . • 
Csontos Jenő reform, leik., Hencida. . 
Bartha István és neje, Debrecen,

Ispotálv-út 3..........................................
Református" egyház, Hajdúdorog . • • 
Karácson András reform, leik., Békés 
Furgon Pál reform, leik.. Tiszakeresztúr 
Török István ny. tanító, Orosháza. . 
Mi Iák Jenő, Mándok . . . • • • •
Dr. Ungváry Antal kir. ítélőtáblái 

tanácselnök, Nagyvárad . - • • • 
Bélteky Lajos lelkész, Hajdúszoboszló 
Balta Zoltán reform, lelkész, Mándok 
Református egyház, Mándok . . . • 
Vitéz Lee] Őssy Árpád, Sarkad . ■ • 
Vitéz Szentgvörgyi Lajos, Debrecen .

befolyt ősszel) ek.
Pengő

30-— (180 —) 
3'— ( 39 —) 
2 — (26 —) 
3—
8— (52—) 

300—■
119-20 
200—•

60—
15—• (105-—) 
30— (60- -) 
25— (50-—) 
10-50 (73-50) 
30—(285—) 
40—- (420—) 
3— (15—) 

20— (40—)

6— (45—)
■ 20— (90—)

20— (120—) 
H —(274- -) 
6— (51-30) 

20— (80—) 
3— (30—) 

10— (95-40) 
8— (80—) 

12—(126- -) 
12—
10—(105—) 
40—(380—) 
10— (90—) 
20—(110—)

10—- (40—)
20— (180--)
25-—- (50-—)
12— (79-08)
12— 
50— 
30—

(28—)

62— (534 —)
15— (30—•) 
10—(110—) 
15--—

250—(500- -) 
6— (30—) 

25— (50—) 
25—- (50—■) 

250—
50'—(100—) 
10— (20—)

100—(150—) 
30— (50—) 

150—(300—) 
30— (60—) 
10— (20—■) 
12— (24—)

50—- (80—) 
60-- (120—! 
24— (48—) 
30—. (60—) 
50— (100—-) 
2— (32—)

Karcagi református egyház pénztára. .
Református egyház. Darnó..................
Tukacs László reform, lelkész, Darnó
Református egyház, Békés..................
Református Tantestület, Hajdúszovát 
Református egyház, Bihart orda . . . 
Dr. vitéz Pánczél József vm. főjegyző,

Gyula......................................................
Varga Ferenc lelkész, Porcsalma . . . 
Király Sándor reform, leik., Bihartorda 
Szakmáry István reform, tanító, Kun­

madaras ............................................. ....
Gsánky Benjámin lelkész koll. jelvé­

nyért, Kenderes................................
K. 1 lánka József, Visk...........................
Papp K. Jenő lelkész, Tiszakanyár . .
Nagyrév, egyház.........................................
Arnica Ecet ipari Rt., Budapest . . . 
Horváth Sándor villanyszerelő, Debrecen
Futó András püspöki titkár..................
Ref. Ginui. tanárok, Debrecen . . . 
Ref. Polg. isk. tanárok, Debrecen . . 
Kelemen Gyula esperes, Vásárosnamény 
Kiss Aladár ny. főjegyző, Debrecen,

Árpád-tér 15..........................................
Veress Bálint th. esperes, Debrecen . 
Sértő Radits István lelkész, Mezőberény 
Vitéz. Marton József lelkész, Törökszent-

miklós ..................................................
Volentik Sándor szia 1%-a..................
Révi egyház ......................................... ....

,, lelkésze, Kulcsár András
Oláh Béla lelkész, Biharugra..................
Dr. Bartók Jenő lelkész, Nyíregyháza 
Derecskéi egyház 1942. évi részletre. .
H. Nagy Lajos ig.-tanító.......................
Bal n az új városi egyház...........................
Jakucs Sándor lelkész .......................
Vass András ny. fémipariskolai tanár,

Debrecen..............................................
Torma Lajos bankigazgató, Debrecen
Nyírpazonyi egyház . .......................
Csal a Imre tanító, Kisvarsány . • - - 
Dr. Csáky Lajos főgondnok, Hódmező­

vásárhely ........................... ....
Szárazbereki református egyház . . . 
Juhász Nagv Sándor-alapítvány . . . 
Dr. Puskás Árpád kir. ítélőtáblái főjegyz. 
Vörös Zoltán református lelkész . .

1942 júl. 9-ig befolyt..................
Összesen

Pengő
500—

5— (10—) 
10— (25—) 

300— (600—) 
18-82 (154-06) 
30  (60—)

36—
25— (50—) 
15—- (30—)

4— (34—)

5--—
.30— (60—) 

200—(400—I 
100—
100—(200—I 
40—(400- -! 

146-80 (678-52) 
54-13 (252-19) 
40— (80—)

20—
10— (140—) 
25— (45—)

50—(100—) 
2-16 (31-44) 

15—
25—
50—
60—(120—) 

150— (300—) 
5— (10—) 

200—(400—) 
50—(100—)

20—
250—(500—) 

10—

15— (30—)

56-60 (456 70) 
25-60 

2,656-73
50— (70—) 
20----

7.959-54 
99,408-95

107,428-49

Más alapítványokra.

Veress István-alapra :
H. Nagv Lajos, Debrecen.......................
Horváth Sándor, Kántorjánosi ....

1922-ben érettségizettek ginm. alapjára :
Dr. Kiss István orvos, Nyíregyháza. . 
Dr Simon Gyula orvos, Pocsaj .... 
Dr. Lévay Béla járásbíró, Margitta._ . 

Erre az alapra befolyt összesen 250 P. 
Baráth Imre lelkész, Baráttí-alapra. . . ■ •

1942 júl. 9-ig befolyt 
Együtt

Végösszeg az akcióra és alapokra

5— P 
2— P

50— P 
50— P 
50- - P

50-10 P
" 17-10 P 

1 - 73-30 P
12,580-40 P 

120,008-89 P



Üi megajánlások 19 -42 júl. 10 -szép». 10-ig.

Varga Bertalan ^7'5,,”5’év"a Ml.’ Kiskert-ki
Dóczv Emii jege zo. - - • ' p_t összesen 300 P-t-
református egyház 6.‘£.*'1.^en át évi 30 P-t. össze- 
Boruzs Lajos református 11 . ■ 1 ‘ különösen a mai
sen 180 P-t. Ezt írja : ,.K csm> össze t/ annyit
világban és én azt 'Äa”d a"Kollégiumtól
adhatnék most. amennyit e P n S7,egénv voltam

ruhát, könyvet .szeret etet a a igag valamikép„

*. n*. »)-*<.....
nem vagyok gazdag ember. emelkedjék fel
.. flÄRHÄdt át : nevelő daj-

eiäs^ää:—

dús anvai mivoltában! . . p

visszafizetni. ,, —,\ n » ähqzp-Hosszúmezői, egyház 1942-től 7 even at o0 P-t, össze
sen 350 P-t ajánl fel.

A megajánlásokat és befizetéseket hálásan köszöni 
a Kollégium' igazgatósága.

Debrecen, 1942 szép!. 11.
Jakues István.

ban lévő 40 magyar hold fo!llWtvánv kamatait első­
hagyta alapdvímvképp neVet 'viselő középiskolát vagy fő­
sorban domahuh S p° 1 rokon nincs, akkor bereg-
iskolát végző tanuló kap.,a, l a rokon ^ ’ emi éveikrc.
megvei református, "Ll^’JílvánVhoz jutott a Kollégium.
Bizalmas értesüléseink vannak m^ tübb jégről ts úgy 
látszik, ma is yannak a Kollegminot ^zere -rása
hívek !^,ntxa(ler®%c^i tehetősebb cívis nem halhatott úgy 
me“Thogy valamit1 ne*hagyott volna a Kollégiumra, az. .0, 
a mi, valamennyijók iskolájára.

* Debreceni Protestáns Lap 1941 március 1. számában 

33. lapon.

Debrecen sz. kir. város és a
Tiszántúli református egyházkerület könyvnyomda-vállalata. 1942—2365.
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